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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITIING 1992-1993 C*J 

21 JANUARI 1993 

HERZIENING V AN DE GRONDWET 

Herziening van Titel III, eerste 
hoofdstuk, van de Grondwet 

door invoeging van een 
artikel 59quinquies in 

afdeling IV betreffende de 
Gemeenschaps- en Gewestraden 

AMENDEMENTEN 

Nr 3 V AN DE HEER GOL e,s, 

Enig artikel 

Het voorgestelde artikel 59quinquies, eerste 
lid,§ 1, vervangen door wat volgt: 

« § 1. -Onverminderd artikel 59bis, § 1, tweede 
lid, kunnen de Franse Gemeenschapsraad enerzijds 
en de Waalse Gewestraad en de Franse taalgroep van 
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad anderzijds in on­ 
derlinge overeenstemming en elk bij decreet beslissen 
dat de Waalse Gewestraad en zijn Regering in het 
Franse taalgebied en de Franse taalgroep in de Brus­ 
selse Hoofdstedelijke Raad en zijn College in het twee­ 
talige gebied Brussel-Hoofdstad geheel of gedeeltelijk 
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap uitoefe­ 
nen.» 

Zie: 
- 726 - 92 / 93 : 

- N' 1 : Voorstel van de heer Busquin. 
- N" 2 en 3 : Amendementen. 

< '' 1 Tweede zitting van de 48•· zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*J 

21 JANVIER 1993 

REVISION DE LA CONSTITUTION 

Révision du Titre III, premier 
chapitre, de la Constitution par 

l'insertion d'un nouvel 
article 59quinquies dans la 

section IV relative aux Conseils 
de Communauté et de Région 

AMENDEMENTS 

N° 3 DE M. GOLET C(lNSORTS 

Article unique 

Faire précéder l'article 59quinquies proposé, 
par les mots« Sans préjudice de l'article 59bis, § t», 
alinéa 2, ». 

Voir: 
· 726 · 92 / 93 : 

- N° 1 : Proposition de M. Busquin. 
- N°' 2 et 3 : Amendements. 

(*) Deuxième session de la 48-Iégislature. 

S. - 1364 
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VERANTWOORDING 

Deze toevoeging is nodig om te voorkomen dat arti­ 
kel 59quinquies, § 1, zo zou kunnen worden uitgelegd dat 
de procedure volgens welke de bevoegdheden van de Fran­ 
se Gemeenschap worden overgeheveld naar het Waals Ge­ 
west en naar de Franse taalgroep in de Brusselse Hoofdste­ 
delijke Raad in de plaats komt van de procedure bepaald 
bij artikel 59bis, § 1, tweede lid en volgens welke de raad 
en de executieve van de Franse Gemeenschap de bevoegd­ 
heden van het Waalse Gewest kunnen uitoefenen. 

Een dergelijke verduidelijking is des te belangrijker 
daar de auteurs van de hervorming de invoering van 
artikel 59quinquies, § 1, gepaard laten gaan met de ophef­ 
fing van artikel 1, § 4, van de bijzondere wet tot hervor­ 
ming der instellingen van 8 augustus 1980, waarbij uitvoe­ 
ring werd gegeven aan artikel 59bis, § 1, tweede lid. 

N' 4 V AN DE HEER GOL c.s. 

Enig artikel 

Het eerste lid van het voorgestelde arti­ 
kel 59quinquies, § 1, aanvullen met wat volgt: 

« , met uitzondering van de in artikel 59bis, §§ 2, 
2bis en 3, bedoelde bevoegdheden. » 

VERANTWOORDING 

Artikel 3ter van de Grondwet bevestigt het bestaan van 
drie gemeenschappen, waaronder de Franse Gemeen­ 
schap. 

Artikel 59bis bepaalt dat de Franse Gemeenschap over 
een uit verkozen leden samengestelde raad met decreetge­ 
vende bevoegdheid, alsook over een executieve beschikt. 
Het voorgestelde artikel 59quater voert het beginsel in dat 
de leden van die raad rechtstreeks worden verkozen en 
verleent diezelfde raad de bevoegdheid de eigen werking te 
organiseren. 

Artikel 59bis kent aan voornoemde raad ook een aantal 
exclusieve bevoegdheden toe en bepaalt dat de middelen 
die nodig zijn om die bevoegdheden te kunnen uitoefenen, 
bij een bijzondere wet zullen worden verleend. 

Een aantal niet voor herziening vatbare artikelen van 
de Grondwet geven dus gestalte aan de Franse Gemeen­ 
schap als een van de deelgebieden van het federale België 
en verschaffen haar daartoe alle middelen die nodig zijn 
om haar autonomie op gelijke voet met de andere gemeen­ 
schappen en gewesten te kunnen uitoefenen. 

Men moet er dan ook op toezien dat de procedure voor de 
overheveling van bevoegdheden waarin artikel 59quin­ 
quies, § 1, voorziet, niet tot gevolg heeft dat de Franse 
Gemeenschap wordt uitgehold door haar alle bevoegdhe­ 
den en alle daarmee verbonden middelen te ontnemen. De 
tekst van het voorstel tot herziening sluit een dergelijke 
ontwikkeling niet uit. 

JUSTIFICATION 

Cet ajout est nécessaire afin d'éviter que l'arti­ 
cle 59quinquies, § i-, puisse être interprété comme substi­ 
tuant la procédure de transfert des compétences de la 
Communauté française à la Région wallonne et au groupe 
linguistique français du Conseil de la Région de Bruxelles­ 
capitale, à celle, prévue à l'article 59bis, § 1er, alinéa 2 
permettant au Conseil et à !'Exécutif de la Communauté 
française d'exercer les compétences de la Région wallonne. 

Une telle précision est d'autant plus importante que les 
auteurs de la réforme accompagnent l'introduction de l'ar­ 
ticle 59quinquies, § 1er de l'abrogation de l'article 1er,§ 4 de 
la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, 
donnant exécution à l'article 59bis, § 1er, alinéa 2. 

N° 4 DE M. GOLET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquied proposé, au§ r=, com­ 
pléter l'alinéa 1er par ce qui suit : 

« sauf en ce qui concerne les compétences visées à 
l'article 59bis, §§ 2, 2bis et 3. » 

JUSTIFICATION 

L'article 3ter de la Constitution consacre l'existence de 
trois communautés, dont la Communauté française. 

L'article 59bis dote L Communauté française d'un con­ 
seil, composé de mandataires élus et exerçant un pouvoir 
décrétai, et d'un exécutif. L'article 59quater proposé établit 
le principe de l'élection directe des membres de ce conseil et 
lui reconnaît un pouvoir d'auto-organisation. 

L'article 59bis lui attribue également une série de com­ 
pétences exclusives et prévoit qu'une loi spéciale lui accor­ 
dera les moyens nécessaires à la mise en œuvre de ses 
compétences. 

Ainsi, une série d'articles de la Constitution, non soumis 
à révision, font de la Communauté française, une des 
entités fédérées du pays, avec tous les attributs que cela 
suppose pour garantir son autonomie sur pied d'égalité 
avec les autres communautés et régions. 

Il faut donc éviter que la procédure de transfert mise en 
place par l'article 59quinquies, § 1er ne permette de vider la 
Communauté française de toute sa substance, en la dé­ 
pouillant de l'ensemble de ses compétences et, parallèle­ 
ment, de ses moyens, ce que le texte proposé n'empêche pas 
de faire. 
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N' 5 V AN DE HEER GOL c.s. 

Enig artikel 

Het eerste lid van het voorgestelde arti­ 
kel 59quinquies, § 1, aanvullen met wat volgt : 

« , met uitzondering van de in artikel 59bis, §§ 2 en 
2bis, bedoelde bevoegdheden. » 

VERANTWOORDING 

Artikel 3ter van de Grondwet bevestigt het bestaan van 
drie gemeenschappen, waaronder de Franse Gemeen­ 
schap. 

Artikel 59bis bepaalt dat de Franse Gemeenschap over 
een uit verkozen leden samengestelde raad met decreetge­ 
vende bevoegdheid, alsook over een executieve beschikt. 
Het voorgestelde artikel 59quater voert het beginsel in dat 
de leden van die raad rechtstreeks worden verkozen en 
verleent diezelfde raad de bevoegdheid de eigen werking te 
organiseren. 

Artikel 59bis kent aan voornoemde raad ook een aantal 
exclusieve bevoegdheden toe en bepaalt dat de middelen 
die nodig zijn om die bevoegdheden te kunnen uitoefenen, 
bij een bijzondere wet zullen worden verleend. 

Een aantal niet voor herziening vatbare artikelen van 
de Grondwet geven dus gestalte aan de Franse Gemeen­ 
schap als een van de deelgebieden van het federale België 
en verschaffen haar daartoe alle middelen die nodig zijn 
om haar autonomie op gelijke voet met de andere gemeen­ 
schappen en gewesten te kunnen uitoefenen. 

Men moet er dan ook op toezien dat de procedure voor de 
overheveling van bevoegdheden waarin artikel 59quin­ 
quies, § l, voorziet, niet tot gevolg heeft dat de Franse 
Gemeenschap wordt uitgehold door haar alle bevoegdhe­ 
den en alle daarmee verbonden middelen te ontnemen. De 
tekst van het voorstel tot herziening sluit een dergelijke 
ontwikkeling niet uit. 

N' 6 V AN DE HEER GOL e.s, 

Enig artikel 

Het eerste lid van het voorgestelde arti­ 
kel 59quinquies, § 1, aanvullen met wat volgt : 

« , met uitzondering van de in artikel 59bis, § 2, 
bedoelde bevoegdheden. » 

VERANTWOORDING 

Artikel 3ter van de Grondwet bevestigt het bestaan van 
drie gemeenschappen, waaronder de Franse Gemeen­ 
schap. 

Artikel 59bis bepaalt dat de Franse Gemeenschap over 
een uit verkozen leden samengestelde raad met decreetge­ 
vende bevoegdheid, alsook over een executieve beschikt. 
Het voorgestelde artikel 59quater voert het beginsel in dat 
de leden van die raad rechtstreeks worden verkozen en 
verleent diezelfde raad de bevoegdheid de eigen werking te 
organiseren. 

Artikel 59bis kent aan voornoemde raad ook een aantal 
exclusieve bevoegdheden toe en bepaalt dat de middelen 

N° 5 DE M. GOLET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, au § ter, com­ 
pléter l'alinéa ter par ce qui suit : 

« sauf en ce qui concerne les compétences visées à 
l'article 59bis, §§ 2 et § 2bis. » 

JUSTIFICATION 

L'article 3ter de la Constitution consacre l'existence de 
trois communautés, dont la Communauté française. 

L'article 59bis dote la Communauté française d'un con­ 
seil, composé de mandataires élus et exerçant un pouvoir 
décrétai, et d'un exécutif. L'article 59quater proposé établit 
le principe de l'élection directe des membres de ce conseil et 
lui reconnaît un pouvoir d'auto-organisation. 

L'article 59bis lui attribue également une série de com­ 
pétences exclusives et prévoit qu'une loi spéciale lui accor­ 
dera les moyens nécessaires à la mise en œuvre de ses 
compétences. 

Ainsi, une série d'articles de la Constitution, non soumis 
à révision, font de Ia Communauté française, une des 
entités fédérées du pays, avec tous les attributs que cela 
suppose pour garantir son autonomie sur pied d'égalité 
avec les autres communautés et régions. 

Il faut donc éviter que la procédure de transfert mise en 
place par l'article 59quinquies, § 1er ne permette de vider la 
Communauté française de toute sa substance, en la dé­ 
pouillant de l'ensemble de ses compétences et, parallèle­ 
ment, de ses moyens, ce que le texte proposé n'empêche pas 
de faire. 

N° 6 DE M. GOLET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, au § ter, com­ 
pléter le premier alinéa par ce qui suit : 

« sauf en ce qui concerne les compétences visées à 
l'article 59bis, § 2. » 

JUSTIFICATION 

L'article 3ter de la Constitution consacre l'existence de 
trois communautés, dont la Communauté française. 

L'article 59bis dote la Communauté française d'un con­ 
seil, composé de mandataires élus et exerçant un pouvoir 
décrétai, et d'un exécutif. L'article 59quater proposé établit 
le principe de l'élection directe des membres de ce conseil et 
lui reconnaît un pouvoir d'auto-organisation. 

L'article 59bis lui attribue également une série de com­ 
pétences exclusives et prévoit qu'une loi spéciale lui aeeor- 
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die nodig zijn om die bevoegdheden te kunnen uitoefenen, 
bij een bijzondere wet zullen worden verleend. 

Een aantal niet voor herziening vatbare artikelen van 
de Grondwet geven dus gestalte aan de Franse Gemeen­ 
schap als een van de deelgebieden van het federale België 
en verschaffen haar daartoe alle middelen die nodig zijn 
om haar autonomie op gelijke voet met de andere gemeen­ 
schappen en gewesten te kunnen uitoefenen. 

Men moet er dan ook op toezien dat de procedure voor de 
overheveling van bevoegdheden waarin artikel 59quin­ 
quies, § 1, voorziet, niet tot gevolg heeft dat de Franse 
Gemeenschap wordt uitgehold door haar alle bevoegdhe­ 
den en alle daarmee verbonden middelen te ontnemen. De 
tekst van het voorstel tot herziening sluit een dergelijke 
ontwikkeling niet uit. 

Bovendien moeten onderwijs en cultuur deel blijven 
uitmaken van een algemeen en samenhangend beleid waar 
alle Franstaligen, Walen én Brusselaars, bij worden be­ 
trokken. Alleen op die manier kunnen de Franse cultuur 
en de Franse identiteit worden gevrijwaard en bevorderd. 

N' 7 V AN DE HEER GOL e.s, 

Enig artikel 

Het eerste lid van het voorgestelde arti­ 
kel 59quinquies, § 1, aanvullen met wat volgt : 

« , met uitzondering van de in artikel 59bis, § 2, 2°, 
bedoelde bevoegdheden. » 

VERANTWOORDING 

Artikel 3ter van de Grondwet bevestigt het bestaan van 
drie gemeenschappen, waaronder de Franse Gemeen­ 
schap. 

Artikel 59bis bepaalt dat de Franse Gemeenschap over 
een uit verkozen leden samengestelde raad met decreetge­ 
vende bevoegdheid, alsook over een executieve beschikt. 
Het voorgestelde artikel 59quater voert het beginsel in dat 
de leden van die raad rechtstreeks worden verkozen en 
verleent diezelfde raad de bevoegdheid de eigen werking te 
organiseren. 

Artikel 59bis kent aan voornoemde raad ook een aantal 
exclusieve bevoegdheden toe en bepaalt dat de middelen 
die nodig zijn om die bevoegdheden te kunnen uitoefenen, 
bij een bijzondere wet zullen worden verleend. 

Een aantal niet voor herziening vatbare artikelen van 
de Grondwet geven dus gestalte aan de Franse Gemeen­ 
schap als een van de deelgebieden van het federale België 
en verschaffen haar daartoe alle middelen die nodig zijn 
om haar autonomie op gelijke voet met de andere gemeen­ 
schappen en gewesten te kunnen uitoefenen. 

Men moet er dan ook op toezien dat de procedure voor de 
overheveling van bevoegdheden waarin artikel 59quin­ 
quies, § 1, voorziet, niet tot gevolg heeft dat de Franse 
Gemeenschap wordt uitgehold door haar alle bevoegdhe­ 
den en alle daarmee verbonden middelen te ontnemen. De 
tekst van het voorstel tot herziening sluit een dergelijke 
ontwikkeling niet uit. 

Onderwijs is en blijft het ultieme boegbeeld van de 
Franse Gemeenschap en moet als dusdanig deel uitmaken 
van een algemeen en samenhangend beleid dat alle Frans­ 
taligen, Walen én Brusselaars, omvat. Alleen op die ma- 

dera les moyens nécessaires à la mise en œuvre de ses 
compétences. 

Ainsi, une série d'articles de la Constitution, non soumis 
à révision, font de la Communauté française, une des 
entités fédérées du pays, avec tous les attributs que cela 
suppose pour garantir son autonomie sur pied d'égalité 
avec les autres communautés et régions. 

Il faut donc éviter que la procédure de transfert mise en 
place par l'article 59quinquies, § 1 •• ne permette de vider la 
Communauté française de toute sa substance, en la dé­ 
pouillant de l'ensemble de ses compétences et, parallèle­ 
ment, de ses moyens, ce que le texte proposé n'empêche pas 
de faire. 

En outre, il importe que l'enseignement et les matières 
culturelles restent réglés dans le cadre d'une politique 
globale et cohérente pour l'ensemble des francophones, 
qu'ils soient wallons ou bruxellois, afin de préserver et de 
promouvoir la culture et l'identité françaises tous ensem­ 
ble. 

N° 7 DE M. GOLET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, au§ ter, com­ 
pléter le premier alinéa par ce qui suit : 

« sauf en ce qui concerne les compétences visées à 
l'article 59bis, § 2, 2°. » 

JUSTIFICATION 

L'article 3ter de la Constitution consacre l'existence de 
trois communautés, dont la Communauté française. 

L'article 59bis dote la Communauté française d'un con­ 
seil, composé de mandataires élus et exerçant un pouvoir 
décrétai, et d'un exécutif. L'article 59quater proposé établit 
le principe de l'élection directe des membres de ce conseil et 
lui reconnaît un pouvoir d'auto-organisation. 

L'article 59bis lui attribue également une série de com­ 
pétences exclusives et prévoit qu'une loi spéciale lui accor­ 
dera les moyens nécessaires à la mise en oeuvre de ses 
compétences. 

Ainsi, une série d'articles de la Constitution, non soumis 
à révision, font de la Communauté française, une des 
entités .~_'...iérées du pays, avec tous les attributs que cela 
suppose pour garantir son autonomie sur pied d'égalité 
avec les autres communautés et régions. 

Il faut donc éviter que la procédure de transfert mise en 
place par l'article 59quinquies, § I••, ne permette de vider 
la Communauté française de toute sa substance, en la 
dépouillant de l'ensemble de ses compétences et, parallèle­ 
ment, de ses moyens, ce que le texte proposé n'empêche pas 
de faire. 

L'enseignement doit rester le bastion ultime de la Com­ 
munauté française et continuer à être géré dans une politi­ 
que globale et cohérente pour l'ensemble des francophones, 
qu'ils soient wallons ou bruxellois, afin qu'il puisse être le 
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nier kan het onderwijs de weerspiegeling zijn van een 
gemeenschappelijke identiteit en cultuur binnen de Fran­ 
se Gemeenschap. 

N• 8 V AN DE HEER GOL c.s. 

Enig artikel 

Tussen het eerste en het tweede lid van § 1 
van het voorgestelde artikel 59quinquies, een 
nieuw lid invoegen, luidend als volgt : 

« Alleen de gemeenschapsbevoegdheden die wor­ 
den aangewezen bij een wet aangenomen met de in 
artikel 1, laatste lid, voorgeschreven meerderheid, 
kunnen worden overgeheveld. » 

VERANTWOORDING 

Artikel 3ter van de Grondwet bevestigt het bestaan van 
drie gemeenschappen, waaronder de Franse Gemeen­ 
schap. 

Artikel 59bis bepaalt dat de Franse Gemeenschap over 
een uit verkozen leden samengestelde raad met decreetge­ 
vende bevoegdheid, alsook over een executieve beschikt. 
Het voorgestelde artikel 59quater voert het beginsel in dat 
de leden van die raad rechtstreeks worden verkozen en 
verleent diezelfde raad de bevoegdheid de eigen werking te 
organiseren. 

Artikel 59bis kent aan voornoemde raad ook een aantal 
exclusieve bevoegdheden toe en bepaalt dat de middelen 
die nodig zijn om die bevoegdheden te kunnen uitoefenen, 
bij een bijzondere wet zullen worden verleend. 

Een aantal niet voor herziening vatbare artikelen van 
de Grondwet geven dus gestalte aan de Franse Gemeen­ 
schap als een van de deelgebieden van het federale België 
en verschaffen haar daartoe alle middelen die nodig zijn 
om haar autonomie op gelijke voet met de andere gemeen­ 
schappen en gewesten te kunnen uitoefenen. 

Men moet er dan ook op toezien dat de procedure voor de 
overheveling van bevoegdheden waarin artikel 59quin­ 
quies, § 1, voorziet, niet tot gevolg heeft dat de Franse 
Gemeenschap wordt uitgehold door haar alle bevoegdhe­ 
den en alle daarmee verbonden middelen te ontnemen. De 
tekst van het voorstel tot herziening sluit een dergelijke 
ontwikkeling niet uit. 

Dit amendement verplicht de federale wetgever ertoe 
zich met een bijzondere meerderheid uit te spreken over de 
vraag welke van de in artikel 6 van de bijzondere wet tot 
hervorming der instellingen van 8 augustus 1980 bepaalde 
bevoegdheden kunnen worden overgehev •.. :d zonder de 
Franse Gemeenschap uit te hollen. 

Op die manier voorziet het artikel in een omweg die 
vergelijkbaar is met de regeling van artikel 59bis, § 1, 
tweede lid, om de fusie van gemeenschap en gewest moge­ 
lijk te maken. 

Bovendien wordt dank zij die omweg een van de hoofd­ 
beginselen van het federalisme gevrijwaard, met name het 
beginsel dat de « bevoegdheid over de bevoegdheden» een 
federale aangelegenheid moet blijven. 

signe d'une entité et d'une culture communes au sein de la 
Communauté française. 

N° 8 DE MM. GOLET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, au§ 1er, entre 
l'alinéa ter et le deuxième alinéa, insérer l'ali­ 
néa suivant : 

« Seules pourront faire l'objet du transfert, les com­ 
pétences communautaires désignées par une loi adop­ 
tée à la majorité prévue à l'article t«, dernier alinéa. » 

JUSTIFICATION 

L'article 3ter de la Constitution consacre l'existence de 
trois Communautés, dont la Corn: nunauté française. 

L'article 59bis dote la Communauté française d'un con­ 
seil, composé de mandataires élus et exerçant un pouvoir 
décréta}, et d'un exécutif. L'article 59quater proposé établit 
le principe de l'élection directe des membres de ce conseil et 
lui reconnaît un pouvoir d'auto-organisation. 

L'article 59bis lui attribue également une série de com­ 
pétences exclusives et prévoit qu'une loi spéciale lui accor­ 
dera les moyens nécessaires à la mise en œuvre de ses 
compétences. 

Ainsi, une série d'articles de la Constitution, non soumis 
à révision, font de la Communauté française, une des 
entités fédérées du pays, avec tous les attributs que cela 
suppose pour garantir son autonomie sur pied d'égalité 
avec les autres communautés et régions. 

Il faut donc éviter que la procédure de transfert mise en 
place par l'article 59quinquies, paragraphe 1 ••, ne permette 
de vider la Communauté française de toute sa substance, 
en la dépouillant de l'ensemble de ses compétences et, 
parallèlement, de ses moyens, ce que le texte proposé n'em­ 
pêche pas de faire. 

Par cet amendement, le législateur fédéral devra, à la 
majorité spéciale, désigner, parmi les matières communau­ 
taires én- •• ,.ées à l'article 6 de la loi spéciale de réformes 
institutionnelles du 8 août 1980, celles qu'il estime pouvoir 
faire l'objet d'un transfert sans que cela ne porte atteinte à 
la substance-même de la Communauté française. 

On retrouve ainsi un détour analogue à celui qui est 
imposé par l'article 59bis, paragraphe 1••, alinéa 2, pour 
permettre la mise en œuvre de la procédure de fusion. 

En outre, ce détour permet également de respecter un 
des principes centraux du fédéralisme, selon lequel la 
« compétence de la compétence » doit rester au niveau 
fédéral. 
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N'9 VAN DE HEER GOL c.s. 

Enig artikel 

In het voorgestelde artikel 59quinquies, § 1, 
de eerste volzin van het tweede lid vervangen 
door wat volgt : 

« Deze decreten worden aangenomen met een twee­ 
derdemeerderheid van de uitgebrachte stemmen in de 
Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad 
en de Franse taalgroep van de Brusselse Hoofdstede­ 
lijke Raad, op voorwaarde dat twee derde van de 
leden van de betrokken vergadering aanwezig is. De 
decreten worden niet eerder van kracht dan na een 
tweede lezing in ieder van de betrokken vergaderin­ 
gen, gevolgd door een stemming onder dezelfde voor­ 
waarden inzake meerderheid en die niet plaats mag 
vinden vóór het verstrijken van een termijn van vijf­ 
tien dagen, te rekenen van de eerste stemming. » 

VERANTWOORDING 

Er bestaan geen redelijke gronden om het drievoudige 
decreet waarbij de « onderlinge overeenstemming » tussen 
de Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad en 
de Franse taalgroep in de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
tot uiting komt, niet met dezelfde gekwalificeerde meer­ 
derheid in elk van die vergaderingen aan te nemen. 

Die tweederdemeerderheid is des te noodzakelijker daar 
die vergaderingen, wanneer ze besluiten gemeenschapsbe­ 
voegdheden over te dragen, een grondwetgevende of « zel­ 
forganiserende » bevoegdheid zullen uitoefenen in een aan­ 
gelegenheid die tot het wezen zelf van het deelgebied 
behoort, met name de bevoegdheid. 

Alle en meer bepaald de formele garanties moeten voor­ 
handen zijn, wil men voorkomen dat, bij de uitoefening van 
een dergelijke bevoegdheid, ten koste van de belangen en 
rechten van alle betrokken burgers geïmproviseerd wordt. 
Om die reden dient het vereiste quorum te worden ver­ 
sterkt door het vergezeld te doen gaan van een aanwezig­ 
heidsquorum dat volkomen verantwoord is wanneer be­ 
raadslaagd en gestemd wordt over de uitoefening van « de 
bevoegdheid over de bevoegdheden », 

N' 10 V AN DE HEER GOL e.s, 

Enig artikel 

In het voorgestelde artikel 59q,1.inquies, § 1, 
tweede lid, de eerste volzin vervangen door 
wat volgt: 

« Deze decreten worden aangenomen met een twee­ 
derdemeerderheid van de uitgebrachte stemmen in de 
Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad 
en de Franse taalgroep van de Brusselse Hoofdstede­ 
lijke Raad, op voorwaarde dat de meerderheid van de 
leden van de betrokken vergadering aanwezig is. De 
decreten worden niet eerder van kracht dan na een 
tweede lezing in ieder van de betrokken vergaderin­ 
gen, gevolgd door een stemming onder dezelfde voor­ 
waarden inzake meerderheid en die niet plaats mag 

N° 9 DE MM.GOLET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, au§ ter, rem­ 
placer la première phrase de l'alinéa 2 par les 
phrases suivantes : 

« Ces décrets sont adoptés à la majorité des deux 
tiers des suffrages exprimés au sein du Conseil de la 
Communauté française, du Conseil régional wallon 
et du groupe linguistique français du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale, à condition que les 
deux-tiers des membres de l'assemblée concernée 
soient présents. Les décrets n'entreront en vigueur 
qu'après une deuxième lecture au sein de chacune des 
assemblées concernées, suivie d'un vote aux mêmes 
conditions de majorité, ne pouvant intervenir avant 
l'expiration d'un délai de quinze jours à compter du 
premier vote. » 

JUSTIFIC/.TION 

Rien ne justifie que le triple décret, exprimant le « com­ 
mun accord » entre le Conseil de la Communauté française, 
le Conseil de la Région wallonne et le groupe linguistique 
français de la Région de Bruxelles-Capitale ne soit pas pris 
à la même majorité qualifiée dans chacune de ces assem­ 
blées. 

Cette majorité des deux tiers est d'autant plus indispen­ 
sable que, en décidant de transférer des compétences com­ 
munautaires, ces assemblées exerceront un pouvoir consti­ 
tuant, un pouvoir d'auto-organisation, en une matière qui 
participe à l'essence-même de l'entité fédérée : la compé­ 
tence. 

Toutes les garanties, de forme notamment, doivent être 
prises, afin d'éviter que l'exercice d'un tel pouvoir ne s'im­ 
provise pas au préjudice des intérêts et des droits de tous 
les citoyens concernés. C'est pourquoi il importe également 
de renforcer le quorum exigé en l'accompagnant d'un quo­ 
rum de présence, qui a toute sa raison d'être là où il va être 
discuté et voté à propos de l'exercice de la « compétence de 
la compétence ». 

N° 10 DE MM.GOLET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, au § r=, 
deuxième alinéa, remplacer la première phra­ 
se par les phrases suivantes : 

« Ces décrets sont adoptés à la majorité des deux 
tiers des suffrages exprimés au sein du Conseil de la 
Communauté française, du Conseil régional wallon 
et du groupe linguistique français du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale, à condition que la ma­ 
jorité des membres de l'assemblée concernée soit pré­ 
sente. Les décrets n'entreront en vigueur qu'après une 
deuxième lecture au sein de chacune des assemblées 
concernées, suivie d'un vote aux mêmes conditions de 
majorité, ne pouvant intervenir avant l'expiration 
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vinden vóór het verstrijken van een termijn van vijf­ 
tien dagen, te rekenen van de eerste stemming. » 

VERANTWOORDING 

Er bestaan geen redelijke gronden om het drievoudige 
decreet waarbij de « onderlinge overeenstemming » tussen 
de Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad en 
de Franse taalgroep in de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
tot uiting komt, niet met dezelfde gekwalificeerde meer­ 
derheid in elk van die vergaderingen aan te nemen. 

Die tweederdemeerderheid is des te noodzakelijker daar 
die vergaderingen, wanneer ze besluiten gemeenschapsbe­ 
voegdheden over te dragen, een grondwetgevende of'« zel­ 
forganiserende » bevoegdheid zullen uitoefenen in een aan­ 
gelegenheid die tot het wezen zelf van het deelgebied 
behoort, met name de bevoegdheid. 

Alle en meer bepaald de formele garanties moeten voor­ 
handen zijn, wil men voorkomen dat, bij de uitoefening van 
een dergelijke bevoegdheid, ten koste van de belangen en 
rechten van alle betrokken burgers geïmproviseerd wordt. 
Om die reden dient het vereiste quorum te worden ver­ 
sterkt door het vergezeld te doen gaan van een aanwezig­ 
heidsquorum dat volkomen verantwoord is wanneer be­ 
raadslaagd en gestemd wordt over de uitoefening van « de 
bevoegdheid over de bevoegdheden ... 

Nr 11 V AN DE HEER DUQUESNE e.s, 

Enig artikel 

In het voorgestelde artikel 59quinquies, § 1, 
de eerste volzin van het tweede lid vervangen 
door de volgende volzin : 

" Deze decreten worden aangenomen met een twee­ 
derdemeerderheid van de uitgebrachte stemmen in de 
Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad 
en de Franse taalgroep van de Brusselse Hoofdstede­ 
lijke Raad, op voorwaarde dat twee derde van de 
leden van de betrokken vergadering aanwezig is. » 

VERANTWOORDING 

Er bestaan geen redelijke gronden om het drievoudige 
decreet waarbij de « onderlinge overeenstemming » tussen 
de Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad en 
de Franse taalgroep in de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
tot uiting komt, niet met dezelfde gekwalificeerde meer­ 
derheid in elk van die vergaderingen aan te nemen. 

Die tweederdemeerderheid is des te noodzakelijker daar 
die vergaderingen, wanneer ze besluiten gemeenschapsbe­ 
voegdheden over te dragen, een grondwetgevende of « zel­ 
forganiserende "bevoegdheid zullen uitoefenen in een aan­ 
gelegenheid die tot het wezen zelf van het deelgebied 
behoort, met name de bevoegdheid. 

d'un délai de quinze jours à compter du premier 
uote.» 

JUSTIFICATION 

Rien ne justifie que le triple décret, exprimant le « com­ 
mun accord » entre le Conseil de la Communauté française, 
le Conseil de la Région wallonne et le groupe linguistique 
français de la Région de Bruxelles-Capitale ne soit pas pris 
à la même majorité qualifiée dans chacune de ces assem­ 
blées. 

Cette majorité des deux tiers est d'autant plus indispen­ 
sable que, en décidant de transférer des compétences com­ 
munautaires, ces assemblées exerceront un pouvoir consti­ 
tuant, un pouvoir d'auto-organisation, en une matière qui 
participe à l'essence-même de l'entité fédérée: la compé­ 
tence. 

Toutes les garanties, de forme notamment, doivent être 
prises, afin de faire en sorte que l'exercice d'un tel pouvoir 
ne s'improvise pas au préjudice des intérêts et des droits de 
tous les citoyens concernés. C'est pourquoi il importe égale­ 
ment de renforcer le quorum eX..:.gé en l'accompagnant d'un 
quorum de présence, qui a toute sa raison d'être là où il va 
être discuté et voté à propos de l'exercice de la « compéten­ 
ce de la compétence ». 

J.GOL 
A.DUQUESNE 
D.REYNDERS 
J. SIMONET 

N° 11 DE MM. DUQUESNE ET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, au § ter, au 
deuxième alinéa, remplacer la première phra­ 
se par la phrase suivante : 

« Ces décrets sont adoptés à la majorité des deux 
tiers des suffrages exprimés au sein du Conseil de la 
Communauté française, du Conseil régional wallon 
et du groupe linguistique français du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale, à condition que les 
deux tiers des membres de l'assemblée concernée 
soient présents. » 

JUSTIFICATION 

Rien ne justifie que le triple décret, exprimant le « com­ 
mun accord » entre le Conseil de la Communauté française, 
le Conseil région wallon et le groupe linguistique français 
du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale ne soit pas 
pris à la même majorité qualifiée dans chacune de ces 
assemblées. 

Cette majorité des deux tiers est d'autant plus indispen­ 
sable que, en décidant de transférer des compétences com­ 
munautaires, ces assemblées exerceront un pouvoir consti­ 
tuant, un pouvoir d'auto-organisation, en une matière qui 
participe à l'essence-même de l'entité fédérée: la compé­ 
tence. 
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Alle en meer bepaald de formele garanties moeten voor­ 
handen zijn, wil men voorkomen dat, bij de uitoefening van 
een dergelijke bevoegdheid, ten koste van de belangen en 
rechten van alle betrokken burgers geïmproviseerd wordt. 
Om die reden dient het vereiste quorum te worden ver­ 
sterkt door het vergezeld te doen gaan van een aanwezig­ 
heidsquorum dat volkomen verantwoord is wanneer be­ 
raadslaagd en gestemd wordt over de uitoefening van « de 
bevoegdheid over de bevoegdheden». 

Nr 12 V AN DE HEER GOL c.s. 

Enig artikel 

In het voorgestelde artikel 59quinquies, § l, 
de eerste volzin van het tweede lid vervangen 
door de volgende volzin : 

« Deze decreten worden aangenomen met een twee­ 
derdemeerderheid van de uitgebrachte stemmen in de 
Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad 
en de Franse taalgroep van de Brusselse Hoofdstede­ 
lijke Raad, op voorwaarde dat de meerderheid van de 
leden van de betrokken vergadering aanwezig is. » 

VERANTWOORDING 

Er bestaan geen redelijke gronden om het drievoudige 
decreet waarbij de « onderlinge overeenstemming " tussen 
de Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad en 
de Franse taalgroep in de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
tot uiting komt, niet met dezelfde gekwalificeerde meer­ 
derheid in elk van die vergaderingen aan te nemen. 

Die tweederdemeerderheid is des te noodzakelijker daar 
die vergaderingen, wanneer ze besluiten gemeenschapsbe­ 
voegdheden over te dragen, een grondwetgevende of" zel­ 
forganiserende » bevoegdheid zullen uitoefenen in een aan­ 
gelegenheid die tot het wezen zelf van het deelgebied 
behoort, met name de bevoegdheid. 

Alle en meer bepaald de formele garanties moeten voor­ 
handen zijn, wil men voorkomen dat, bij de uitoefening van 
een dergelijke bevoegdheid, ten koste van de belangen en 
rechten van alle betrokken burgers geïmproviseerd wordt. 
Om die reden dient het vereiste quorum te worden ver­ 
sterkt door het vergezeld te doen gaan vsn een aanwezig­ 
heidsquorum dat volkomen verantwoord is wanneer be­ 
raadslaagd en gestemd wordt over de uitoefening van « de 
bevoegdheid over de bevoegdheden ». 

Toutes les garanties, de forme notamment, doivent être 
prises, afin de faire en sorte que l'exercice d'un tel pouvoir 
ne s'improvise pas au préjudice des intérêts et des droits de 
tous les citoyens concernés. C'est pourquoi il importe égale­ 
ment de renforcer le quorum exigé en l'accompagnant d'un 
quorum de présence, qui a toute sa raison d'être là où il va 
être discuté et voté à propos de l'exercice de la « compéten­ 
ce de la compétence». 

A.DUQUESNE 
D.REYNDERS 
J. SIMONET 

N° 12 DE MM. GOLET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, au § ter, 
deuxième alinéa, remplacer la première phra­ 
se par la phrase suivante : 

« Ces décrets sont adoptés à la majorité des deux 
tiers des suffrages exprimés au sein du Conseil de la 
Communauté française, du Conseil régional wallon 
et du groupe linguistique français du Conseil de la 
Région de Bruxelles-Capitale, à condition que la ma­ 
jorité des membres de l'assemblée concernée soit pré­ 
sente.» 

JUSTIFICATION 

Rien ne justifie que le triple décret, exprimant le « com­ 
mun accord » entre le Conseil de la Communauté française, 
le Conseil de la Région wallonne et le groupe linguistique 
français du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale ne 
soit pas pris à la même majorité qualifiée dans chacune de 
ces assemblées. 

Cette majorité des deux tiers est d'autant plus indispen­ 
sable que, en décidant de transférer des compétences com­ 
munautaires, ces assemblées exerceront un pouvoir consti­ 
tuant, un pouvoir d'auto-organisation, en une matière qui 
participe à l'essence-même de l'entité fédérée : la compé­ 
tence. 

Toutes les garanties, de forme notamment, doivent être 
prises, afin de faire en sorte que l'exercice d'un tel pouvoir 
ne s'improvise pas au préjudice des intérêts et des droits de 
tous les citoyens concernés. C'est pourquoi il importe égale­ 
ment de renforcer le quorum exigé en l'accompagnant d'un 
quorum de présence, qui a toute sa raison d'être là où il va 
être discuté et voté à propos de l'exercice de la « compéten­ 
ce de la compétence ». 
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N" 13 V AN DE HEER GOL e.s, 

Enig artikel 

In het voorgestelde artikel 59quinquies, § 1, 
het tweede lid vervangen door het volgende 
lid: 

« Deze decreten worden aangenomen met een twee­ 
derdemeerderheid van de uitgebrachte stemmen in de 
Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad 
ea de Franse taalgroep van de Brusselse Hoofdstede­ 
lijke Raad. Zij kunnen de financiering regelen van de 
bevoegdheden die zij aanwijzen, alsmede de over­ 
dracht van het personeel, de goederen, rechten en 
verplichtingen die erop betrekking hebben. » 

VERANTWOORDING 

Er bestaan geen redelijke gronden om het drievoudige 
decreet waarbij de « onderlinge overeenstemming » tussen 
de Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewestraad en 
de Franse taalgroep in de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
tot uiting komt, niet met dezelfde gekwalificeerde meer­ 
derheid in elk van die vergaderingen aan te nemen. 

Die tweederdemeerderheid is des te noodzakelijker daar 
die vergaderingen, wanneer ze besluiten gemeenschapsbe­ 
voegdheden over te dragen, een grondwetgevende of'« zel­ 
forganiserende » bevoegdheid zullen uitoefenen in een aan­ 
gelegenheid die tot het wezen zelf van het deelgebied 
behoort, met name de bevoegdheid. 

Alle en meer bepaald de formele garanties moeten voor­ 
handen zijn, wil men voorkomen dat, bij de uitoefening van 
een dergelijke bevoegdheid, ten koste van de belangen en 
rechten van alle betrokken burgers geïmproviseerd wordt. 

N' 14 V AN DE HEER GOL c.s. 

Enig artikel 

Het voorgestelde artikel 59quinquies aan­ 
vullen met een overgangsbepaling, luidend als 
volgt: 

« De Kamers bepalen de datum van inwerkingtre­ 
ding van het door hen aangenomen arti­ 
kel 59quinquies van de Grondwet op de wijze voorge­ 
schreven door artikel 131, laatste lid, nadat zij 
kennis hebben genomen van het resultaat van een 
volksraadpleging die vóór 31 december 1993 moet 
worden gehouden. 

De wet bepaalt de wijze waarop die volksraadple­ 
ging wordt georganiseerd, waarbij ervoor wordt ge­ 
waakt dat de resultaten het standpunt van de Belgen 
van de verschillende gemeenschappen aan het licht 
brengen,» 

N° 13 DE MM. GOLET CONSORTS 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, remplacer 
l'alinéa 2 par l'alinéa suivant : 

« Ces décrets sont adoptés à la majorité des deux 
tiers des suffrages exprimés au sein du Conseil de la 
Communauté française, du Conseil de la Région wal­ 
lonne et du groupe linguistique français de la Région 
de Bruxelles-Capitale. Ils peuvent régler le finance­ 
ment des compétences qu'ils désignent, ainsi que le 
transfert du personnel, des biens, droits et obligations 
qui les concernent. » 

JUSTIFICATION 

Rien ne permet de justifier que le triple décret, expri­ 
mant le « commun accord » entre le Conseil de la Commu­ 
nauté française, le Conseil de la Région wallonne et le 
groupe linguistique français du Conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale ne soit pas pris à la même majorité 
qualifiée dans chacune de ces assemblées. 

Cette majorité des deux tiers est d'autant plus indispen­ 
sable que, en décidant de transférer des compétences com­ 
munautaires, ces assemblées exerceront un pouvoir consti­ 
tuant, un pouvoir d'auto-organisation, en une matière qui 
participe à l'essence-même de l'entité fédérée: la compé­ 
tence. 

Toutes les garanties, de forme notamment, doivent être 
prises, afin que l'exercice d'un tel pouvoir ne s'improvise 
pas au préjudice des intérêts et des droits de tous les 
citoyens concernés. 

N° 14 DE MM. GOLET CONSORTS 

Article unique 

Compléter l'article 59quinquies proposé, par 
la disposition transitoire suivante : 

« La date d'entrée en vigueur de l'arti­ 
cle 59quinquies voté par les chambres sera fixée par 
les Chambres selon les modalités prévues à l' arti­ 
cle 131, dernier alinéa, après que le résultat d'une 
consult=s+m. populaire, qui aura lieu auant le 31 dé­ 
cembre 1993, leur ait été communiqué. 

La loi fixe les modalités d'organisation de cette 
consultation populaire en veillant à ce que les résul­ 
tats puissent faire apparaître le point de uue des 
Belges appartenant à chacune des communautés. » 
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N• 15 V AN DE HEER GOL e.s, 
(Subamendement op amendement n'· 14) 

Enig artikel 

In het tweede lid van de voorgestelde over­ 
gangsbepaling de woorden« en gewesten » invoe­ 
gen tussen de woorden « van de verschillende ge­ 
meenschappen » en de woorden « aan het licht 
brengen». 

N• 16 V AN DE HEER GOL c.s. 

Enig artikel 

Het voorgestelde artikel 59quinquies aan­ 
vullen met de volgende overgangsbepaling : 

« Artikel 59quinquies treedt pas in werking nadat 
de regering overeenkomstig het bepaalde in arti­ 
kel 131 een ontwerp tot herziening heeft ingediend». 

VERANTWOORDING 

De tekst behoeft concordantie inzake terminologie en 
nummering om een samenhangende, duidelijke en voor 
alle burgers bevattelijke redactie van de Grondwet te ver­ 
krijgen. 

De rechtszekerheid gebiedt derhalve dat de Belgische 
Grondwet pas na het doorvoeren van die aanpassing in 
werking treedt. 

N• 17 V AN MEVR. NEYTS-UYTTEBROECK 

Enig artikel 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het voorgestelde artikel is flagrant in strijd met de 
artikelen l07quater en 59bis van de Grondwet. 

N' 18 V AN MEVR. NEYTS-UY'ITEBROECK 

Enig artikel 

In het voorgestelde artikel 59quinquies, § 1 
vervangen door wat volgt : 

« § 1. De Vlaamse Raad enerzijds en de Neder­ 
landstalige taalgroep van de Brusselse Hoofdstedelij­ 
ke Raad anderzijds, alsmede de Franse Gemeen­ 
schapsraad en de Franse taalgroep van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Raad, kunnen voor wat hun respec- 

N° 15 DE MM. GOLET CONSORTS 
(Sous-amendement à l'amendement n° 14) 

Article unique 

Compléter la disposition transitoire propo­ 
sée par ce qui suit : 

« et à chacune des régions ». 

N° 16 DE MM. GOLET CONSORTS 

Article unique 

Compléter l'article 59quinquies proposé, par 
la disposition transitoire suivante : 

« L'article 59quinquies n'entre en vigueur qu'après 
le dépôt par le gouvernement d'un projet de révison tel 
qu'il est prévu à l'article 131 ». 

JUSTIFICATION 

Une mise en concordance terminologique et numérologi­ 
que est indispensable pour rendre le texte de la constitu­ 
tion cohérent, clair et explicable à tous les citoyens. 

Il est donc nécessaire, pour la sécurité juridique, que le 
texte fondamental de la Belgique, n'entre en vigueur 
qu'une fois cette adaptation réalisée. 

J.GOL 
A. DUQUESNE 
D.REYNDERS 
J. SIMONET 

N° 17 DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 

Article unique 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Il y & +-ntradiction flagrante entre l'article proposé et 
Jes articles l07quater et 59bis de la Constitution. 

N° 18 DE MME NEYTS-UYTTEBROECK 

Article unique 

A l'article 59quinquies proposé, remplacer le 
§ 1er par ce qui suit : 

« § 1". Le Conseil f7,amand d'une part, et le groupe 
linguistique néerlandais du Conseil de la Région de 
Bruxelles-Capitale, d'autre part, ainsi que le Conseil 
de la Communauté française et le groupe linguistique 
français du Conseil de la Région de Bruxelles-Capita- 
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tieve bevoegdheid betreft, in onderlinge overeenstem­ 
ming en elk bij decreet beslissen dat de Nederlandsta­ 
lige taalgroep in de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
en zijn College, alsmede de Franse taalgroep in de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en zijn College beide 
in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad geheel of 
gedeeltelijke bevoegdheden van de Vlaamse Gemeen­ 
schap respectievelijk de Franse Gemeenschap uitoefe­ 
nen. 

Deze decreten worden aangenomen met tweederde 
meerderheid van de uitgebrachte stemmen in de 
Vlaamse Raad, respectievelijk de Franse Gemeen­ 
schapsraad en met volstrekte meerderheid van stem­ 
men in de Nederlandstalige taalgroep van de Brussel­ 
se Hoofdstedelijke Raad respectievelijk in de Franse 
taalgroep van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad. 
Zij kunnen de financiering van de bevoegdheden 

die zij aanduiden, regelen alsook de overdracht van 
het personeel, de goederen, rechten en verplichtingen 
die erop betrekking hebben. 

Deze bevoegdheden worden, naargelang het geval, 
uitgeoefend bij wege van decreten, besluiten of veror­ 
deningen. 
Een wet aangenomen met de in artikel 1, laatste 

lid, bepaalde meerderheid bepaalt de wijze van wer­ 
king en de regels voor de werking van de organen van 
de Vlaamse Gemeenschapscommissie respectievelijk 
Franse Gemeenschapscommissie wanneer zij met toe­ 
passing van dit artikel de hen door de Vlaamse Raad, 
respectievelijk Franse Gemeenschapsraad overgedra­ 
gen bevoegdheden uitoefenen. » 

VERANTWOORDING 

In de voorgestelde tekst wordt de overdracht en dus a 
fortiori de uitoefening van gemeenschapsbevoegdheden 
door een gewest niet langer voorzien, omdat dergelijke 
overdracht en uitoefening onbestaanbaar zijn met 
artikel 101quater van de Grondwet. Dit artikel dat niet 
voor herziening vatbaar is, sluit in zijn tweede lid uitdruk­ 
kelijk de aangelegenheden bedoeld in de artikelen 23 en 
59bis uit van de bevoegdheden van de gewestelijke orga­ 
nen. 

Tegelijk wordt in de voorgestelde tekst de mogelijkheid 
geopend voor de Vlaamse Raad en de Vlaamse Gemeen­ 
schapscommissie om eventuele onderlinge herschikkingen 
van bevoegdheden autonoom te regelen. 

Indien deze mogelijkheid niet in de Crondwet wordt 
ingeschreven, zal een eventuele latere herschikking van 
bevoegdheden tussen beide organen, afhankelijk zijn van 
de instemming van een meerderheid van de Franse taal­ 
groepen in Kamer en Senaat. 

A.-M. NEYTS-UYTTEBROECK 

le peuvent, pour ce qui concerne leurs compétences 
respectives, décider de commun accord et chacun par 
décret que le groupe linguistique néerlandais du Con­ 
seil de la Région de Bruxelles-Capitale et son Collège 
ainsi que le groupe linguistique français du Conseil 
de la Région de Bruxelles-Capitale et son Collège 
exercent tous deux dans la région bilingue de Bruxel­ 
les-Capitale, en tout ou en partie, des compétences 
respectivement de la Communauté flamande ou de la 
Communauté française. 

Ces décrets sont adoptés à la majorité des deux tiers 
des suffrages exprimés respectivement au sein du 
Conseil flamand ou du Conseil de la Communauté 
française et à la majorité absolue des suffrages expri­ 
més au sein respectivement du groupe linguistique 
néerlandais ou du groupe linguistique français de la 
Région de Bruxelles-Capiiale. 
Ils peuvent régler le financement des compétences 

qu'ils désignent, ainsi que le transfert du personnel, 
des biens, droits et obligations qui les concernent. 

Ces compétences sont exercées, suivant le cas, par 
voie de décrets, d'arrêtés ou de règlements. 

Une loi, adoptée à la majorité prévue à l'article I"; 
dernier alinéa, fixe le mode et les règles de fonctionne­ 
ment des organes respectifs de la Commission com­ 
munautaire flamande et de la Commission commu­ 
nautaire française lorsqu'ils exercent, en application 
du présent article, les compétences qui leur ont été 
transférées respectivement par le Conseil flamand et 
le Conseil de la Communauté française. » 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement ne prévoit plus le transfert ni, a 
fortiori, l'exercice des compétences communautaires par 
une région, du fait que le transfert et l'exercice de ces 
compétences sont incompatibles avec l'article 101quater de 
la Constitution. Cet article, qui n'a pas été déclaré sujet à 
révision, exclut explicitement, en son deuxième alinéa, les 
matières visées aux articles 23 et 59bis des compétences 
attribuées aux organes régionaux. 

Le texte proposé permet en outre au Conseil flamand et 
à la Commission communautaire flamande de régler de 
façon s"tnnome d'éventuelles redistributions de compéten­ 
ces. 

Si cette possibilité n'est pas inscrite dans la Constitu­ 
tion, toute redistribution ultérieure de compétences entre 
les deux organes requerra l'accord de la majorité des mem­ 
bres des groupes linguistiques français de la Chambre et 
du Sénat. 
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